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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৫৪৩ [আজািতক নাারঃ ৫৩৮]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৫৮: িবনা চাওয়ায় এবং িবনা লাভ-লালসায় য মাল পাওয়া যােব তা নওয়া জােয়য

(58) ‐ هلَيا تَطَلُّع و لَةاسرِ مغَي نخْذِ مازِ اوج ابب

আরবী

عن سالم بن عبدِ اله بن عمر، عن ابِيه عبدِ اله بن عمر، عن عمر رض اله عنه،

،طَاءالع ينطعه عليه وسلم يال ه عليه وسلم صلال صل هال ولسانَ رك :قَال

أنْتو ءَالِ شذَا المه نكَ ماءذَا جا ،خُذْه»:فَقَال .ّنم هلَيا أفْقَر وه نم هعطا :فَأقُول

فَلا ،ا لامو ،بِه دَّقتَص تىإنْ شو ،لْهك تىفَإنْ ش ،لْهوفَتَم فَخُذْه ،لائس لاشْرِفٍ وم رغَي

ه. متفقيطعئاً اشَي دري لائاً، وداً شَيأح سألي ه لابدُ الانَ عَف :مالس كَ» قَالنَفْس تُتبِعه

هلَيع

বাংলা

১/৫৪৩। সােলম ইবেন আুাহ ইবেন উমার রািদয়াা �আন তাঁর িপতা আুাহ ইবেন উমার থেক এবং

িতিন উমার থেক বণনা কেরন, িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক যখন িকছু

দান করেতন, তখন আিম বলতাম, ’আমার চেয় য বিশ অভাবী তােক িদন।’ (একদা) িতিন বলেলন, ’’তুিম তা

িনেয় নাও। যখন তামার কােছ এই মাল আেস, আর তামার মেন লাভ না থােক এবং তুিম তা যাাও না

কের থাক, তাহেল তা হণ কর এবং তা িনেজর মােলর সােথ িমিলেয় নাও। অতঃপর তামার ইা হেল তা

খাও, নতুবা দান কের দাও। এ ছাড়া তামার মনেক তােত ফেল রেখা না।’’

সােলম ইবন আুাহ ইবন উমার বেলন, ’এ কারেণই (আমার আা) আুাহ কােরা কােছ িকছু চাইেতন না

এবং তাঁেক কউ িকছু িদেত চাইেল তা তাখান করেতন না। (বরং হণ কের িনেতন।)’ (বুখারী ও মুসিলম)

[1]

English
(58) Chapter: Permissibility of Assistance without Greed

Salim, son of Abdullah bin 'Umar, from his father Abdullah; from 'Umar (May
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Allah be pleased with them) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) would give me some gift, but I would say: "Give it to
someone who needs it more than I." Thereupon he (صلى الله عليه وسلم) would say, "Take it
when it comes to you without begging and without greed, and add it to your
property. Then use it yourself or give it away in charity. As for the rest, do
not covet it." Salim said: 'Abdullah bin 'Umar would never ask anything from
anyone, nor would he refuse accepting it when it was given to him.

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: In this Hadith, three points merit our attention. First, there is
an account of the exemplary character of the Companions who became
unmindful of their own needs when they saw that somebody else was more
needy and deserved assistance. Second, there is an allowance for accepting
a gift provided one's heart is free from desire for it. Third, a man is allowed
to accumulate wealth but on the condition that he would fulfill his personal
and family needs. Besides, he should resolve that he would also spend
money on the needy as well as on the lines approved by Allah so as to win
His pleasure.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23508

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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